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Unit 2

Word Order

Iopsiok c10B B «+» NMpeAT0KeHHH.

Sometimes ADVERB
Today Ob6cTosTenscTBa 00pasa
ADJECTIVE JeiCTBHS
i?
Kaxoid? fast, good
Onpenesienne
NOUN VERB NOU VERB OBJECT
Subject V?r‘b Kocsennoe ( Komy?)
Monaexamee Auxiliary Predicate Mpsamoe (Uro?)
Kro? Uro? (xpome Simple Cxasyemoe Ipertoxnoe
Present u Past B ( Ilns wero? Kax ?)
ADVERB
ADIECTIVE ADVERB O6C.TO$IT€J'ILCTBa. BpEMEHHU
Kakoii? OO0cTosATENECTBA BPEMEHU in the morning...
OnpenesieHne ever, never, just, already

IT'PAMMATHYECKUI KOMMEHTAPHUI

Ilopaook cnoe 6 anenuiickom npeonodiceHuu

B otauuue ot PYCCKOT'O A3bIKa, ITOPAAO0K CJIOB B IMPEAJIOKCHUU B AHTIIMHACKOM SI3BIKE 3aaH
OTHOCHUTEJIBHO XKECTKO, ITOCKOJIBKY OH SABJIACTCA OAHUM M3 OCHOBHBIX CPEACTB BBIPAKCHUA OTHOIIICHUH
MEXAy CJIOBaAMU. B anramiickom sI3pIKe BBIACIIAKOT YETBIPE THUIIA Hpe,[[]'[O)KGHPIﬁZ

1) YTBepaurteiibHOE NpeaioKeHUE
BukTop BbIIHcal cyer.
2) OrtpuuarejibHOe NpeIJIOKEeHUe

Victor drew up an invoice.

Victor didn’t draw up an invoice.

3) BonpocuresbHOE NpeNJIOKEHUE

Did Victor draw up an invoice?

4) IloOynuTejbHOE MPEIJIOKEHUE

Please draw up an invoice.

BI/IKTOp HC BBIITHUCBhIBAJ CUCT.

Brinucan nu Bukrop cuetr?

Brinumure, noxanyiicra, cuer.




B otanuue ot PYCCKOTO f3bIKa, B AHTJIMHCKOM S3BIKE B MEPBLIX TPEX TUIIAX npej:[ﬂoxce}mﬁ 00s13aTEILHO
JOJDKHBI IPHUCYTCTBOBATH KaK IMOJJICKAIICE, TaAK U CKa3yeMO€, IMPUUEM B YTBECPAUTCIIbHBIX U
OTPpULATCIBHBIX MMPEAJIOKCHUAX BHAYAJIC UACT MTOAJICKAIICE, a 3aTEM CKa3zyeMOC:

Monnexamee Ckazyemoe
I didn’t sign the contract ( 5l He moaTIUCHIBATT KOHTPAKTA).
It is cold in here ( 3mecw X0MOHO).
They are from Bishkek ( Onm u3 bumkexka).

B YTBCPAUTCIbHBIX U OTPULATCIIBbHBIX IMPEAJIOKCHUAX OCTAJbHBIC YJICHBI NPCIJIOKCHUA
pacnojararoTca OOBIYHO B ciaeayronieM mopsaKe:

O0cTosiTeILCTBA BpeMeHH, MecTa H 00pa3a JeilcTBHA YyIOTPeOIIOTCS Yalle BCEro B KOHIIE
npenioxkeHus. OTHAKO 00CTOSITENLCTBO BPEMEHH MOXKET YIOTPEOISITHCA U B HAYaJIe TPEAJIOKCHHUSL:
I sent the letter by fax. S oTnpaBui nucbMo 1o dakxcy.

The Parties introduced additions into the contract. CTOpoHBI BHECH JTOTIOJHEHUS B KOHTPAKT.
Yesterday we received five letters. Buepa MbI mody4rim maTe muceM.

He’ll open a letter of credit tomorrow. OH OTKpOET aKKpEIUTUB 3aBTpa.

In 1988 Mr Brown worked in Kyrgyz Republic.

B 1988 roay m-p Bpayn pa6oran B Keipreisckoii Pecrybmnmxe.

KocBeHnHoe q1omostHeHue (OTBEYaeT HA BONPOC KOMY?) CTOHT B IPEAJIOKEHUH ITepe]] MPAMBIM
J0NOJIHeHHeM (OTBEYAET Ha BOIPOCKHI KOro?, uro?):

Give him the documents.  /laif emy JOKyMEHTEHI.

I often send Mr Brown faxes. f wacto ormpasmsito hakcsl M-py bpayny.

KocBeHHOE 10M0JTHEHHE MOXKET CTOSTh B MPEUIOKESHUH | MOCIIE IPSIMOTO JIOMOJHEHHUS, €CIIH OHO
nMeeT npu cede mpenior to:
Send this letter to Mr Brown. Otmpask 310 MHCbMO M-py bpayny.

I wrote this letter to you. Sl Hammmcan 3To nmuckMo Bawm.
Don’t give this document to him. He maBaif emy 3TOT JOKyYMEHT.

BonpocuresbHbie ci10Ba

Kt0? — Who?

Kem? — Who... by?

O kom? — Who... about?
Ha xoro? — Who... at?
Ot koro? — Who... from?
C xem? — Who... with?
Komy? — Who... for?
Koro? — Whom?

3a xoro? — Who... for?
Jns xoro? — Who... for?
Kotopsrii? — Which?
Yeii? — Whose?



Yto? — What?

Jns gero? — What. .. for?

O yem? — What... about?

Otkyma? — Where. .. from?

[Touemy? — Why?

Kaxoii? — What kind of?

Kak nonro? — How long?

Yem? — What... with?

['ne, kyna? — Where?

Korma? — When?

Ckombko? — How many / much?
Kak? — How?

B kakoe Bpems? — What time?

K kaxomy Bpemenu? — By what time?
C kaxoro Bpemenu? — Since what time?
Kaxoro nBera? — What colour?
Ckoapko aet? — How old?

Types of Questions
Tunsl Bonpocos

1. GENERAL QUESTION. Obuuii ¢onpoc

3anaeTcs KO BceMy MPEeASIORKEeHUIO B esioM. Tpebyet kpaTkoro orseTa «a» umn «Her». [lopsaok
CJIOB OOpaTHBIN.

Do you study English ?

Yes, 1 do.

No, I don't.

2. ALTERNATIVE QUESTION. AnomepuamugHulii 60npoc



Nwmeet 3HaueHME BBIOOpA U3 2-X JIHII, PEMETOB, AeHCTBUN U T.1. OH comepx uT coro3 "or'.
Do you study English or French ?
I study English.

3. SPECIAL QUESTION. Cneuuansholii 60npoc

Bompocs! k kaxaomy dieHy npeanoxeHus. HaunHaeTcs ¢ BONPOCUTENIBHOTO CII0BA, MOPSIOK CIIOB
00paTHBI.

CneunanbHblii Bonpoc 1

Bomnpoc k 06cTOATENBCTBY CTpoUTCS 110 TUITY O01Iero Bonpoca, nepea KOTOpbIM CTaBUTCS HY)KHOE
BOIIPOCUTEIBHOE CI0BO:

What?- gro?
Where?- rne?
When?- xorma?
Why?- mouemy
How?- xak?

CneunanbHblii Bonmpoc 2

Bonpoc k onpeesieHHI0 MOMJIEKALIETO TOXKE CTPOUTCs 110 Ty O0IIero Bompoca, nepes KOTopbiM
CTaBHUTCS HY)KHOC BOIIPOCHTEJIBHOE CJIOBO + C/1060, 0 KOMOPOM CRPAULUBAEM.

What + cnoBo, 0 KOTOpOM crpammBaeM ? — Kakoi ( 10 Ha3BaHUIO?)

What kind of + cioBo, 0 koTOpOM cripaiuBaeM ? — Kakoi ( 10 XapaKTepUCTUKE?)

Which + ciioBo, 0 KOTOpoM crpaniuBaeM ? — Kakoi ( U3 MPeIIOKESHHBIX Ha BEIOODP?).
KOTOPBINA?

Whose — geii?

How much — cxompko?( 111 HEUCUNCIAEMBIX CYIECTBUTENBHBIX)

How many — ckonbko?( Al HCUUCIAEMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX)

CneunanbHbiii Bonpoc 3

Bonpoc k moasexamemy "Who?" — KT0o? CTpOHTCS IO TUITY YTBEPAUTEIBHOTO TIPEITIOKECHUS,
CKa3yeMOo€e BbIpa)kaeTcs IJIarojoM B 3-M JIMle, €IUHCTBEHHOM YHUCIIE.

Who studies English ?

4. TAG-QUESTION. Pa3zoenumensbHulii 60npoc

Bonpoc TpeOyronuii MOATBEPKACHUS «HE TaK U ?», «He paBaa Ju?». OH MOXET CTPOUTCS IBYMSI
crnocobaMu:

A) «+» , kpatkuii orpunarensusiii O.B. ( BI' + not + IT)?
(1-ast yacTh — yTBepAUTEIbHOE NPEAJIOKEHUE;
2-ast 4acTh — KPATKHi 00IIMiA OTPULIATEIbHBIH BOMPOC).

B) «-» ,kparkuit O.B (BI' +11) ?
(1-ast yacTh — OTpHIIATEIbHOE TPEAJI0KEHHUE;
2-ast 9aCTh — KPATKUii 001 Bompoc).



Bo BTOpOI1 yactu Takux Bonpocos noBropsercs ToT B.I' u II., koTopeie BXOAAT B cocTaB

1-0i1 yactu.

OTBeTHI Ha TaKue BOITPOCEI HYKHO J1aBaTh OKHUAACMbIC.

a) You study English, don't you ?

d) You don't study English, do you ?

Interviewer
Mr Chandler
Interviewer
Mr Chandler
Interviewer

Mr Chandler
Interviewer

Mr Chandler
Interviewer .
Mr Chandler
Interviewer

Mr Chandler

Intervi ewer ...

Mr Chandler
Interviewer
Mr Chandler

Mr Chandler
Interviewer
Mr Chandler
Interviewer
Mr Chandler
Interviewer

I HAVEN'T SEEN YOU
FOR AGES

A.- Your face seems familiar to me.
B.- I can't believe my eyes.
I haven't seen you for ages.
A.- How are you?
B.- Thanks, I am fine.
A.- Are you still single?

Yes, I do. — /la.
No, Idon 't. — Hem.
Yes, I do. — Hem, usyuaio.

No, Idon 't. — Jla, ne uzyuaio.

Come in ... come in. It's Mr Chandler, isn't it?
Yes, that's right. How do you do?
How do you do? Please take a seat.
Thank you very much.
Well, I ve got your application form here.
I just want to check the information ...is that all right?
Yes, of course
Now you’re 31, aren’t you?
Yes, I am..

. .and you aren t married, are you?

No, [ am not...not yet
You went to secondary school and technical college, didn't you?
Yes, I did.
but you didn't go to University, did you?
No, I didn't. I started work when I was 20.
I'see. You can speak French and Russian, can’t you?
Yes, 1 can. . but not fluently. I speak French better than Russian.
Interviewer ... but you can’t speak Spanish, can you?
No, no I can’t
You’ve been to France, haven’t you?
Yes, [ have ... and to Germany and Russia.
So, I see... but you haven’t been to the Middle East, have you?
No, I am afraid I haven't, but I'd like to.
Good.

A HE BUJEJI TEBA HEJYIO
BEYHOCTbDb

Baiiie nu11o ka)xeTcs MHE 3HAKOMBIM.
He mory moBepuTh CBOMM TIla3zaM.
Sl He Bumen Te0S EITYyI0 BEYHOCTD.
Kak nmoxuBaems?
Cnacu60,xoporio.

TsI Bce emie xonoct?



B.- Nothing of the kind.

I'm married and

a father of two children
A.- How old are they?
B.- My daughter is three.

My son is still a baby.
A.- How are your parents?
B.- They are perfectly all right.
A.- I am happy to hear that.
B.- And what about you?
A.- I am divorced

My younger brother is married.

My older sister lives with
our parents.
She is a widow.

B.- You don't say so!

Huuero nogo06noro.
S )xeHaT u oten IByX JeTein

CKOJIBKO UM JIeT?

Moeii nouepu Tpu.

Mot cbIH erle MilaeHEL.

Kak noxwuBarot TBOM poauTenu?
OHH XKUBBI U 3]I0POBEHI.

Pan ciapmmate 3TO.
A Kak TBI?
S pa3zBeneH.

Moii Miagmuii OpaT KeHar.
Mos crapmias cecTpa KUBET
POIUTEIISIMH.

Ona — B1oBa.
Ja 9yTo THI roBOpUIIB!

OtHomeHus mexny JioabMu — Human Relations

Cembsi — Family [‘femili |

oTeIn father [‘fa:0s ]
MaTh mother [‘mAd> |
cecTpa sister [sisty ]
Opar brother [‘brAdo |




0abymika grandmother [‘greend,mA0> |

JeayIKa grandfather [‘greend,fa:0o ]

pebeHoK child [traild ]

CBIH son [sAn ]

pifelsi daughter [‘do:ta ]

MYX husband [‘hAzband ]

KEeHa wife [waif ]

35Th son-in-law [‘sAnin,lo: ]

HEBECTKa daughter-in -law [‘do:t(3)rin,lo: ]

CBEKOp / TECTh father-in-law [‘fa:0(3)rin,lo: ]

CBEKpPOBB / TeIIa mother-in-law [‘mAO(3)rin,lo: ]

cBanpOa wedding [‘wedin ]

pa3Boj divorce [di’vo:s ]
PoancrBennukn — Relatives ]

pOJiHbIC relatives [‘relativz |

MPEeIoK ancestor [‘@nsasts |

TSI ISt uncle [‘agk(®)] ]

TETS aunt [a:nt ]

TJIEMSTHHAK nephew [‘nefju:, ‘nevju: |

IUICMSHHUIIA niece [ni:s ]

JIBOIOPOIHBIN (Opat / cecTpa) cousin [‘kaz(3)n ]
OtHomenus — Relations  [ri’lei f(3)nz

Ipyr friend [frend ]

KOJIJIera colleague [‘kalig ]

paboTonaTennb employer [im’ploi» ]

HaeMHBIH / CITy>Kalui employee [emploi’i: ]

XO35IUH master [‘ma:sty ]

x03s1iiKa / MoOOBHUIIA mistress [‘mistris ]

JTH000BHHK lover [(1AVD ]

BIIOBA widow [‘widau ]

BJIOBEI] widower [‘widauo |




